
CHARLES DE PEYSSONNEL 

Cu acela9 nume ·de botez, cei doi consuli ai Frantei în 
i nt, Peyssonnel - tatal 9i fiul - au reprezentat o jumatate 

c~ veac, în plin secol al XVIII-lea, interesele comerciale 9i po­
l!tice ale patriei lor în cuprinsul Imperiului otoman. Fiind oa-
111. ni învatati 9i iubitori ai trecutului, eu pregatire speciala de 
:rheologi, preocuparea, însemnarile 9i studiile lor sunt o con­

!. ibutie la istoria timpului 9i locurilor unde au trait. 
Legati de evenimentele la cari au participat prin calitatea 

1 r oficiala, marturiill" documentare conservate în arhive ar con­
titui suficient material pretios pentru prezentarea acestor dou[ 

,i) rsonagii în cadrul unui studiu mai amplu. 
Cum misiunea lor i-a purtat pe tot cuprinsul Imperiului 

c oman, Principatele române i-a interesat în mod deosebit sub 
1 f rite forme astfel ca, daca însemnarile fa.cute de ei au un in­

t. r s general pentru întreg Sud Estul European, unul special 
U ·onstitue pentru îarile dunarene . 

• • • 
Charles de Peyssonnel-tatal este un marsiliez care, nascut 

11\ urile Ronului exact la începutul veacului al XVIII-lea (1700). 
inchis ochii la Smirna în 1757, in exercitiul functiunii de con-

11 al tarii sale. Arheolog francez bine cunoscut," Peyssonnel î9i 
r seaza pe scurt biografia într' o scrisoare pe care o trimite din 
1 nstantinopol, eu data de IO Iulie 1737, marchizului de Cau-

111 nt la Avignon 1• Din acele câteva rânduri aflam ca a stu-

1 . .... Je ne dois pas vous dissimuler, Monsieur, que j'ai étudié les belles­
r s jusqu 'à 19 ans ; en 1720 j ' ai servi ma famille malade de la peste [à 
• ellle] ; j'ai étudié le droit , jour et nuit j·~squ'en 1723 , je suis entré dans 
nrrière du ba rreau en 1724, et m 'étant marié en 1726, j 'ai travaillé jusqu'en. 

1 7 .5 à gagner le pain de m a .femme et de mes enfants. Ou m'a tra nsplanté 
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diat literele pâna la vârsta de 19 ani, apoi dreptul pâna la 23, 
înscriindu-se în anul urmator in barou. Casatorit in 1726, a fa.eut 
avocatura pâna în 1735, când a fost numit secretar de amba­
sada la Constantinopol, pe lângâ marchizul de Villeneuve. 

In razboiul care urma sa se declan~eze dupa un an, între 
Turcia pe de o parte ~i Austria unita eu .Rusia pe de alta, ac­
tivitatea diplomatica a lui Villeneuve, ca reprezentant al unei 
;:ari mediatoare, va lua o importa;n}a de primul plan 1 . Peysson­
_nPl, venit eu gândul de a consacra tot timpul ·sau liber studiului 
antichitâ}ilor grece~ti, a fost de la început întrebuin}at în aceste ' 
-preocupari ale ambasadorului. La 24 Mai 1738, când Marele 
Vizir a plecat la Adrianopol sa dea ultimele dispozi}ii pentrü 
campania viitoare, secretarul fran.cez fâcea parte din suita lui, 
-<lèghizat în ofi}er turc, eu musta}à lunga ~i eu turban. Felul 
de via}a pe care-1 ducea în tovarà~ia colegilor sai orientali î1 în­
fà ti~eazâ el într' o scrisoare câtre ace la~ marchiz din Avignon 2• 

Dotat eu o inteligen}a pàtrunzàtoare ~i eu pasiune pentru 
1ucru; Peyssonnel a avut o însemnatà contribu}ie în discutarea 
de câtre delegatia turca a prbpunerilor de pace, venite de la 
curtea din Viena prin intermediul Frantei 3 • 

Pe timpul negocierilor de pace de la Belgrad, Peyssonnel 
.a îndeplinit rolul de_ interpret al ambasadei, post de mare im­
_portan}â, ca unul ce este depozitarul tuturor secretelor ~i al 
raporturilor eu autorita}ile otomane 4 • In aceastâ calitate a eu-

-en 1735 à Constantinople, où me :voici pLngé dans le détail prodigieux du-
-secrétariat et de la chancellerie de cette ambassade" (Bibliothéque nationale, 
_'\Ifs. N. Acq. fr. 6834, fol. 73). 

1 Cf. a noastra Co-nt~ibuJie la Ist or-ia ptlci'i de la Belgmcl, Craiova, 1935, 
-passim. 

2 Mol ement couché sur des tapis , il faut bon gré, malgré, que je goute 
le repos oriental, qui fait les délices de ce pays : ma beatitude serait parfaite 

·si j'étois accoutumé à fumer. Je ne suis hereux qu ' à demi : je prends k 
<:afé sans sucre. M:on valet m 'en apporte d'heur& en heure; je n ' ai qu'à frap ­

per dans mes mains ; c'~st la clochette avec laquelle les musulmans appel'.esit 

leurs valets . Je cloche comme eux et suis habillé de même (12 Mai 1738. Do­
cument în colectia Ch a r 1 es Sc h e fer, citat de A . V a 11 da l, Une am­
-bassade fra11Çaise en Orfriil sous Louis XF, Paris 1881, p. 322) . 

3 Vandal. op. cit., ib·idem.-Cf. ~i I-Iurmuzaki. Doc. Supl. 1 1, 

-p. 520, Nr. DCCLIX. 
4 Iri scrisoarea de la 23 M!rtie 1739 el zugra ye~te în felul urmator rolul 

interpretului ambasadei : ,.Autour de l'amba~sadeur se groupent des autorités 

-diverses. Son principal lieutenant est le drogman de France, dont l'importance 
-dépasse de beaucoup celle des sccretaires. Intermédiaire obligé de tous nos rap- ' 
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HC s ut pe Alexandru Ghica, Marele Dragoman al Portii ~i fra­
Domnului Moldovei, care dupa expresia lui Peyssonnel era 

,,·1 chef de sa nation et le premier esclave de la Porte" .1 Peys­
' onnel spune mai departe cum Ghica se bucura din partea com-. 
mtriotilor sai de un respect aproape suveran, cum · mini~trii 
tt ci î1 consultau în mod familiar ~i-1 initiau în toate planurile 

11 secrete, dar în acela9 timp il obligau sa suporte ca nimeni 
ul duritatea nemultumirilor 9i a nedelicatejei lor 2 .• 

Ajuns în strânse relatii eu Marele Dragoman 9i solicitat 
<1 marchizul de Caumont sa se intereseze de genealogia fa­
mUiei Mavrocordat, care acum ajunse~ a fi cuonscuta §i în 

usul ·Civilizat 3 , Peyssonnel a vorbit despre acest fapt lui 
l •xandru Ghica . Marele Dragoman flatat de curiositatea inter­

utorului sau, i-a trimis corpul de cronici inoldovene~ti, al­
. t llit, din indemnul lui Grigore Ghica, de catre Alexandru 

miras în greaca moderna, pe care Peyssonnel va cauta apoi 
-1 traduca în frantuze9te 4 • 

Incheerea pacii de la Belgrad, care va aduce lui Peysson-
11 1 o pensiune <lin partea lui Ludovic al XV-lea 9i titlul de 

1w r ts n veè les autorités musulmane3, dépositaire de tous nos sec~ets, le drogman 

~ ,. le nerf des affaires" (citat de Vandal. ibidem, p. 39.,.-40). 
Cà numele lui Payssonnel era destul de cunoscut printre Turci ne atestà 

~ I meuiiunea din scrisoarea doctorului Guys din Lyon, data ta din Ciorlu, 13 
l unl 1744, care càlàtorind de la Constantinopol la Sofia, in satul mentionat un 
'1' 11r i s ' a adr~sat in frantuze~te. Acesta invàtase limba· lui Voltaire fiindca s.u­
l'lH .. vingt ans le roi de 'France sous ses galér.es". 9i Guys continua : ,. Il m'a 
tl mnudé des nouveLes de la guerre, et de M. Peyssonnel, qu'il a vu quand 

. ile Villeneuve est venu ici, a.lant à Belgrade". (Gu y s , Voyage litterafre 
il ~ ln Grèce Paris, 1783, t. II, p . 318). 

· 1 Scrisoarea lui Peys ·:onnel càtre marchhnl de Caumont din 18 Mai 

17 8, datatàdin Sofia : .... .,j'ai à coté du moy le Drogman de la Sublime Porte ; 
11 ' s t un Grec moderne; Je chef de sa nation et le premier esclave de la Porte,. . 
/l lllliol/1é1ûe nationale,. ms. 6834, fol. SI ). 

2 A. V a n da 1, op. cit. , p. 378. 
3 Cf. a noastrà PùLtica orientald fra11cezd ~-i Tdrile române fo secolitl al 

.' Vl ll-tea, Buc. 1937, p . 342-345 ~i idem, B ,iblioleca domneascd a Mavroco1·-

tfo / i fo r, Buc. I940 , p . 5. , 
4 Constantinopol . 24 Ianuarie 1739· Peyssonnel càtre marchizul de Cau­

lll0 11t , .care 1-a intrebat dacll Alexandru Ghica apart'ine farniliei Mavrocordat : 
,.,,. J,n v otre m'a donné la curiosité d 'approfondir la généalogie de cette famille ; 

J' 11 uy parlé au drogman , qui flatté de ma curiosité, m 'a envoyé un manuscrit 

Il l{rec vulgaire, qui contient l ' histoire moderne des principautés de Valachie 
l Moldavie ; j'ay prié un religieux, versé dans le grec vulgaire, cle tradnÛe 
ounage" .. . (Bibl. Nat. ms. n. ac. fr. 6834, fol . 9I-92) . 
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conte oferit de Papa, va da Turcilor ocazia sa revina asupra 
onorurilor cu cari au înconjurat pe Ghica 9i sa~i taie capul, pe 
motivul c'ar fi fost banuit de întelegere secreta cu Ru9ii 1 • 

Corpul de cronici moldovene9ti a fost pentru Peyssonnél 
o achizitie potrivita eu preocuparile lui de predilec}ie 9i de 
care se va îngriji nu numai sa-1 vada tradus în fran}uze9te 2, 

dar sa-1 studieze atât el cât 9i fiul saÛ3 9i apoi sa-1 trimeata 
în colectia Bibliotecii regale din Paris 4, unde era a9teptat de 
catre conducatorii acelei institu}ii 5• 

1 Cf. a noastra ContrûmJie ta ütoria paci·i dela Belgrad, Craiova 1935 ' 
pp. 50-51 N-rele 40-4r. Pentru legliturile lui Peyssonnel cu Grigore Ghica , 
fratele dràgomanului ucis, mazil la ConstantÏllopol, mentiuni în Hurmuzaki, 
doc. Supl. ! 1, p . 573 ~i 574. (DCCCXXVIII ~i DCCCXXXl). 

2 Acest manuscript .,fut traduit en grec vulgaire à Ghiassy· en 1729 par 
le Si;egneur Alexandre Amira de Smirne . ... et de ce dernier idiome a été mis 

en français par N'icolas Génier, aussi de Smirne, cy devant honoré d 'un employ 
dans_ la· Bibliothéque publique de Sa Majesté très chretienne à Paris. A. An­
gora, MDCCXLI" (C'itat de C. C. Giurescu, Les manuscrits roumains de la Bi ­
bliothégue Nationale, in Revue Historique du S. E. Européen, 1925, p. 54) . -
Când Peyssonnel, in Martie l7,oJ8, va trimite. o dare de seama a sumelor in­
trebuintate în cumparare de manuscrise , va nota: .. II. 1742. May 3. Au Sieur 
Génier, pour traduction du manuscrit 

0

de l 'histoire de Moldavie, qui sera en­
voyé ... 137.60 piastres " . (Affaires· Etrangères, correspond. consulaire, Smirne, 
vol. 10). 

3 Dupa t•aducere, manuscrisul va mai ramâne un deceniu în mâinile foi 

Peyssonnel. Pe exemplarul grecesc al a!!estei corp de cronid este înstmnana : 
.. Envoyé par l\IJ;. Peyssonel (sic) et remis par M. Mario. Le 1-er de juillet l 752". 
(Ha se, Notice d'un manuscr·it de la Bibl-iothégue du Roi , contenant une histoire 
inédite de la 1Vloldavie .. ., în Notices des manuscrits, t. XI , Paris, 1927, p . 274) ; 
iar pe traducerea franceza este notat : .. ce manuscrit vient du Cabinet de& 
livres de Versailles; il a été envoyé par l\IC Hardion à Mr. Le Fevre qui me 
l'a remis le 19 novembre l76r. Bejoi" (C. C. Giure~cu, op. cit. p. 54). Fiul sau 
va studia acest manuscris, dupa propiie marturisire; pentru lucrarile lui asupra 
Principatelor romane. (Cf. 11i Rase, op. cit. p . 275, 284). 

4 Abatele Sallier ,,De la Bibliothéque du Roy ce 15 juin 1748" scria : 
.. La traduction de l'histoire de la Molda,•ie· doit nous être envoyée, comme le 
promet M'.r. Peyssonnel" (Aff. étr. coresp. Cons11lofre, Smyrne. vol. lO). 

5 La 30 !unie 1748, Maurepas, ministrul marind, scria din Versaille& 
catre Peyssonnel : ..... Je compte que vous aurez remis l'histoire de Moldavie au 
Sieur Armain [secretar al regelui pentru limbi orintale] qui l'apportera en 
France avec les autres manuscrits" . (Archives J:\'ationales. B 7, 188 Marine, fol. 
149)-_- La 25 August acela~ an, Peyssonnel raporta din Smirna lui 

0

M'.aurepas : 
..... J ' ai encore en main le manuscrit-grec de l'histoire de Moldavie et _de la tra­
duction que j'en ay fait ~aire; je l'enverray avec quelques manusclits grecs et 
armeniéns qui me restent de ceux que j'avois achetés" (Correspondence Con­
sulaire, Smyrne, vol. 10). 
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Iuformajii privitoare la activitatea lui de arheolog se ga-
sc în scrisorile prietenului sau, docto:tul Guys. Acesta relateaza 

·tt a descoperit o inscripjie pe una din porjile ·Bizanjului, al 
·ttrei cuprins 1-a comunicat cavalerului de Fawkner, ambasadorul 
nglez la Poarta-~i lui Peyssonnel, care fücâr.d aceea9i plimbare 

~i prietenul sau, e:Jind pe poarta Adrianopolei pâna la Edi-
ule, a dat o descriere foarte instructiva pentru calatorul ce vrea 

unoasca exact capitala Turciei. Descrierea comunicata de ' 
. ) yssonnel, Guys o triniite contelui de Caylus 1 . Cu alta ocazie, 
Ouys menjioneaza ca Peyssonnel i-a explicat figurile de pe o 
1110.rmura antica 2• Pentru lectura lucrarii lui despre calatoria 
1 Cyzique, Peyssonnel este rasplatit eu o sc.risoare de admi-
r tie din partea prietenului sau a. Cu a:celea9i preocupari face 
•ll.l!l.torii în Arhipelag 4• 

Ambasadorul francez la Poarta, Castellane, catre sfâr9itul 
t giului sau în Orient, relateaza, într'o scrîsoare, contelui de 
a.ylus 5, ca Peyssonnel a continuat cercetarile pentru descoperirea 

1 monete orientale, cautate de Biblioteca regala, apoi medalii 
i inscipjii. Pe baza tmora dintre aceste medalii a stabilit un 

1 ., J e vous ai promis , :àlfonsieur, l'inscription que· je découvris, il y u. 

~111 Jques années sur une des portes de Constantinople. Je la conimuniquai dans 

temp s à M. _ le chevalier '.Fawkner ambassadeur d'Angleterre [1735-r746. 
lntrerupe în 'r742] et à M: de Peyssonne!. Ce dernier ayant fait le même pro-
111 nade que moi, en sortant par la Porte d 'Andrinople, jusqu 'au chat.eau de 

pt Tours, en a fait' une description instructive ·pour un voyageur qui veut 

onnoitre. exactement Constantinople . Il a bienvoulu me communiquer son écrit 
t j'en extrais l 'explication qu ' il a donnée de l'insctiption dont-je parle. Ainsi , 

j u 'auroi que le merite de la découverte et vous devres l'inteÜigence du mom-

111 nt à. M . de Peyssonnel que je vous laisse parler à son tour " . Urmeazli des­
n!e rca . G u y s, Voyage litterare de la Grèce, Paris , 1782 , t . II, p ·. 11). 

2 .,Je n'explique pas autrement le dessin d'un :marbre que M. Peyssonnel 
lil 1 [ l c~mmuniqué, et qu'il a depuis envoyé à M. le comte de Caylus, pour eu 
ota er son Recueil d'Antiquités" (Ibidem, t . I , p. 245). · 

3 , , Je me suis chargé, mon cher maître - scrie Guys - de vous commu­

niquer ce q11e nous avons observé, le docteur Makenzie et moi, à la pnmèrei 
lt hue de l 'agréable relation de votre. voyage à Cyzique" (Ibidem, II, p. 18). 

· "' In 1748, Peyssonnel, împreimli eu Guys Ili un Tiniot, clillitoreau pe o 

ml 1l navli suedezli, care a e~uat pe insula Andros (Guys, ibidem, II, 92-93). 
( uys a · dedicat lui Peyssonnel jurnalul sliu de clillitorie de la ConstanUnopol 

Il &fia, efectuata in 1744 (Ibidem, II , 244). 
5 Privitor la acest personagiu sli se vadli ·cartea lui S. Rocheblave, 

tsai sur le comte de Caylus, Paris 1891 in so. 
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nou sistem asupra cornologiei regilor din Bosfor 1 . Tot ce a lu­
crat pânà atunci, a expediat la Paris fiului sàu care, dupa ce 
va trece totul pe curat, va prezenta lui Caylus 2 • Acesta este 
rugat de Castellane sa propunà pe Peyssonnel ca membru al 
Academiei de Inscrip}ii, daca lucrarile primite vor capata apro­
barea sa. Referitor la meritele candidatului,- ambasadorul adauga 
ca depàrtarea de placerile vietii ~i o mare obi~nuin}a de a 
munci l'au fa.eut capabil sa îmbine, prin stâruin}a sa îndelun­
gata, gustul pentru preocuparile de specialitate eu zelul ce 1-a 
aratat în exercitiut'îunc}iunii pe care o de}ine a. 

Pentru onoarea-de corespondent al Academiei de Inscrip}ii, 
la care Peyssonnel }inea a~a de .mult, se adreseaza personal.con­
telui de Caylus, în anul urmator 4 • Aceà.sta distinc}ie o va avea 
prin grija protectorului sau, care în anul 1752 ajunge pre~e­
dinte al susmen}ionatei institutii 0 ~i prime~te de la Peyssonnel 
rapoarte care sa confirme Academiei activitatea noului ei 
asociat 6 . 

Dupa venirea lui Pierre Puchot Des Alleurs la conducerea 
ambasadei franceze din Constantinopol, Peyssonnèl este numit, 

1 , , Parmi les médailles, il . en a ~ entr 'autres, neuf des rois de Bosphore, 
dont les ép:iques suivies lui ont donné lieu de faire une dissertation qui éta­
blit un nouveau système sur la chronologie de ces princes; enfin il a acquis 
divers marbres dont ou peut tirer des inductions i11térressa~1tes pour l'éclahcis~ · 
sement de divers pomts historiques". (Sevin, Lett'l'es sur Co11stantin.ople, Paris,. 
1802, p. 55). 

2 , , Il a déjà profité de.s occasions qui se sont presentées pour faire passer 
ù Paris, entre les mains de son fils, la minute de ses re'.ations et Disertai:îons, 
pour qu'il ait l'honneur de vous les presenter, après qu 'elles auront été mises 
au net" (lbidem) .-

3 ••. .,Le Sieur Peyssonnel se croira au reste al; ondamment recompensé 
des soins et des dépenses qui lui o~t occazionné ces recherches si sa bonne. 
volonté peut lui meriter l'honneur du votre aiiprobation et la correspondance 
avec l'Academie de Belles-J,ett :es et Inscriptions" (Ibidem, p. 56). 

4 Constantinopol, 5 Ianuarie 1747· Peyssonnel câtre Caylus. ,.Monsit:ur, 
j'ai été informé par M'.. de Guys, que M. le Comte de Maurepas vous avait-fait 
remettre trois dissertations de ma façon, qui lui avaient été adressées par !li. 
le comte de Castellane et il m'a fait esperer que si ces essais avaient rappro­
hation de l'Académie des Belles Lettres , ils pourraient me proc11rer l'honne1u 
de sa correspondance" (Ibidem, p. 57). 

5 Peyssonnel catre Caylus la 20 August 1752 : ,, Je vous ai retr0uvé dans 
le.s gazettes, à la t~te de l 'Académie" (Ibidem, p. 61). 

4 Caylus catre Peyssonne1 [sfâr~itul anului 1752] .. . .. Au· reste, je n 'ay 
rendu compte qu 'en général de ce que vous m 'avez mandé, à l'Acadé1nie, 
pour prmwer que vous entretenez la correspondance" (lbide.m , p. 72). 
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in 1747, consul la Smirna, post pe care-1 va ocupa efectiv de la 
1748 pâna la sfâr~itul vietii. 

Modul în care s' a achitat de aceasta misiune a facut sa-i 
-reasca prestigiul personal într'atâta, încât, în toamna anului 
1754. când moare res Alleurs, guvernul din Versailles, pâna la 
mmirea unui titular, a încredintat conducerea ambasadei con-

.sttlului de la Smirna, pe care cuno§tin}ele ~i priceperea il in­
Hcau la acest post mtti mult decât pe ori care alta persoana 

«:tin lumea diplomatica §i , consulara a Frantei în Levant. 
Sosind la 22 Februarie 1755 în Constantinopol, Peyssonnel 

va avea delicatetea sa lase mai departe girarea ambasadei se­
retamlui Peyrotte, el pastrând -incognito pânà la sosirea lui 

Vergenqes, noul titular, care între timp fusese numit 1 . 

Epuizat de munca §Î CU sanàtatea ~ubrezita 2, _ Peyssonnel 
moare la Smirna, la 16 Mai în 1757, în mijlocul cartilor sale 
1>e care le-a adunat eu pasiune 3, împreuna eu multe piese ar­
.h ologice, culese în desele sale caHltorii prin ora~le Asiei Mici. 
ln una din aceste calatorii a întâlnit pe Bonneval-Pa§a, sur-

hiunit de Turci în satul Kostamuni din Anatolia, la o suta zece 
1 ghe deparfare de Constantinopol, despre care fapt a lasat re­
lutii interesante 4. 

Rezultatul excursiilor sale §tiintifice este consemnat într' o 
rie de scrisori 5, memorii ~i dizertatii asupra antichitatilor ~i 

•omertului eu Orientul 6 • 

1 .. Il a ura scrupule de lui retirer la gérance de l'ambassade et prefcra, 
11 1· c 1tne louahle abnegation, garder l'incognito jusqu 'à l'instaUation definitive 
<hl s ucc<!sseur de :M. des Alleurs" (B on ne Y i 11 e d e :M ars a n g y, Le 

'/11·val-ier de Vergennes, Paris, 1894, t. I , p. 134). 
2 · .. :Mais si ce serviteur dfroué an:dt été jadis mélé aux grandes affaires 

t s' en étoi t montré capable, l 'âge et la maln<lie J'nyaient fatigué''. (Il>idem , 

1» 122). 
3 ln,scrisoaren catre marchizul de Camnont, datatà din Caneea 16 :Martie 

17ô2, Peysso1111el fiul spune : ..... :Mon père m 'a laissé une bibliothéque choisi,· 
tassez n()mbrense" (8 e v i 11, Letfres sur Consta11ti11ople, Paris , l 802, p. 75). 

4 Fragmente din a ceste informa tii se gasesc citate de A . Y a n d a l, 

op. cit. \>P· 355-356. 
ll-câteva din aceste scdsori sunt publicate in cnlegerea S e y in, L t llres 

111• Constantfoople, Par;s, l 802. 

6 In memoriile Academiei cle inscripiinni se gase~te publicata diserta iïa 
lld asupra regilor din Bosfor ; in memoriile Acaderniei din :Marsilia se afla pu­

ll nt o colectie a cl\llltoriilor snle in Levant ~i elogiul mare!}ahtlui de Villars. 
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* * • 
Charles de Peyssonnel-fiul, nascut în I727, a venit în Orient 

la vârsta de opt ani 9i s'a format, eu siguranta, pentru vii­
toarea lui cariera, în §Coala speciala pe care Statut francez o 
întretinea pe lânga ambasada din Constantînopol 1. Mo§tenincl 
de la tatal sau gustul pentru arheologie, a facut in tinerete ca­
latorii în Asia-Mica pentru descoperirea de monumente antice 
l)Î a cercetat în special Sardes 2• Insa, cercetarea popoarelor din. 
jurul Marii N'egre ramânându-i preocuparea constanta pentru 
aproape tot restul vietii, a debutat in literatura istorica eu un 
studiu asupra turburarilor din Persia §i Georgia, unde preci­
zeaza ca la nordul acestei din · urma tari, un trib tataresc a 
pastrat numele vechilor Cazari 3 . .,,,,-

Pe baz.a pregatirii, a priceperei §i a increderei pe care o 
inspira ministrului de marina Rouillê, la propunerea lui Des. 
Alleurs, Peyssonnel este numit în 1753 consttl francez în Cri­
meea, unde curiositatea lui intelectuala va avea eu ce sa fie 
întretinuta. 

Imediat dupa luarea postului . în primire va cauta sa se 
documenteze pe teren, verificând eu liai-ta în mâna configuratia 
tinutului 9i numirile de localitati, dar constata ca cele doua haqi 
ruse9ti ale peninsulei, ridicate din ordinul tarifl.ei de câtre ge­
neralii Munich 9i Lazzi in timpul razboit.ilui din 1736-39, nu 
i-au servit la mare lucru : a fost obligat sa recurga pentru 

1 Pentrtt ,.Ecole des jeunes de langue" a se vedea D eh e ra i n , Or-ien­
talisies et antiquaires, Paris 1928, p. 5-6 ~i a noastra Politica orirntald fran­
cezd, p. 54. Totu~i în 174·6, când Peyssonnel avea 19 ani, se gasea la Paris , 
cum reese· dintr'o sciisoare a lui Castellane catre contele de Caylus. (CL 
S e vin, L ettres sur Constant inople, p . 55) . · 

2 Iu raportul pe care-1 trirnîte Academiei de Inscrip~ii în 1762, Peysson­
uel spune : ,.Feu mon père m'ayant permis et même ord01111é en i 750 de faire 
une petite yoyage dans l 'Asie Mineure, pour la recherche des monumens anti­
ques, je ·partis de Smyrne le 15 Septembre" ... (Obser.vat ions histori'lues et géo­
graphilJues sur les peHples barbares qi1i ont habité les bords du Danube et du 
Pont-Euxin Paris . l 765 , p. 243). . 

3 ,.Il y a cependant encore au ilord de la Géorgie une tribu de Tartares 
qui a conservé le nom de Chaza res ; Adil-Schah, success~ur de Thamap-Kculi­
kan, combattit contre eux au commencement de son regne; j'en ai parlé d~ns 
la seconde partie de mon essai sur lesr trubles de Perse et de Géorgie, im­
primé à Paris en 1753 "· (Pe y s sonne l , Observations historiques, p. 80) . 
Pentru celelalte lucrari ale lui Peyssonnel sa se va da ~i Ch . B e ri d z é, 
La Tragédie d'un e nat ion (la Géorgie) , Paris, 1927. 
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easta la o harta turce.asca, mult mai exacta din toate punctele 
cl vedere 1 • Tot pentru a se informa cerceteaza vechiinea ·a9e­
zàrilor române9ti de pe Nïstru 2, viziteaza Moldova, 'J.'ara Ro­
mâneasdi 9i hotarele Transilvaniei 3, cautând sa adune mate.­
rial pentru lttcrarea lui de seama asupra popoarelor barbare care 
' llt locuit la gurile Dunarii 9i pe tarmul Marii N'egre 4, unde, între 
.informatiile verificabile noteaza 9i curiozitati, ca aceea eu diploma 

riginala data de califul Mohavia 5.' 

In acea vreme, Domnii principatelor române erau strâns 
l ·gati de activitatea dl.plomatiei franceze îu Orient, atât prin 
·ontributia secretarului François Linchou, eu caracter semi­
ficial, în slujba lui-· Constantin Racovita, cât 9i prin ideµtita­
ea de vederi între politica otomaua 9i aceea . a lui Luçlovic al 
V-lea eu privire la soarta Poloniei e. 

Din Bucure9ti, la 27 Septembrie - 3 Oct. 1755, Linchou 
ria lui Vergennes ca, date fiind une.le stari de lucruri nela,­

murite, Racovita a trimis în Crimeea un Polonez, cunoscator în 
1 artea locului, ca sa aduca informatii juste. I-a dat o scrisoare 
. Mre Peyssonnel 9i i-a recomandat sa dea a întelege cà trimisul 
ur fi fost expediat din Polonia 7• Raspunsul de la Peyssonnel, adre-

1 ,,J'allai eu Tartarie en r 754, muni de deux cartes de ce l'ays-là, drés­
K •es par ordre de ! ' Impératrice de Russie , lors de la dernière guerre des Russes 
, ~ v ec les Turcs ; et tirées d 'après les originaux, levés sur les. lieux par messieurs 
1 s généraux Munich et Lazzi ... il nLe fut impossible de 1u' y reconnaître ... Je 
ius obligé de recourir à une carte turque, infiniment exacte à tous égards" .. . 
! l' eyssonnel , Observations histo1·iques, p. 93). 

2 ,,Toutes les places qui bordent la rive méridionale du Dniester, depuis 
on embouchurè jusques à llender, sont des Yillages 'et des burgs bâtis nou­

, · e ll en~ent par des Moldans sujets du Khan des· Tartares . (Ibidem, p. 149). 

3 ,,Dans un yoyage que j'ai fait depuis en Moldavie, en Walaquie et 
, ur les confias de la Transilyanie" (Ibidem, p. 12). 

4 ,,E n r755, feu mon père, en m 'adrernant à Bakcheserai, où je me trou­
\' Ois a lors , quelques m~tériaux que je lui !tYais démandés pour travailler à cet 
1rnnage" (Idem, Observations histori':jiies, p. i2). 

5 ,,En 1755 , lorsque le khan voulut augmenter la capitation de chré­
tiens , les Arméniens de Bakchesaraï me montrèrent un diplôme original en 
11 rab 'e du K~liphe Moada, qui regloit la perception de ce droit , mais qu'ils 
produisirent inutile1ne11t" . (Ibidem, p. l 08). 

6 Cf. Politica or·ientllla f ran.cezd, passim. 
7 ,, Je luy ay re1nis une lettre pour le consul nio~s. Peyssonnel-scrie 

J, inchou - et il luy a été recommandé de faire semblant d 'avoir été expédié 
4]e Pologne . Si yous ê tes , Monseigneur, déjà informé au yray de ce qui se passe 
~ u Crimée par des lettres du dit consul , vous (\ll!es ·la bonté de nous en 
fo ire par t " (Fi 1 i t t i , L ett res el extrai ts, Buc. 1915 , p. 149, ~·r . CXIX). 
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sat lui Racovi}à, satisface numa1 in p~rte dorin}ele curtii din. 
Bucure!}ti -!Ji aceasta o comunicà Linchou lui Vergennes 1. 

In ,,M énioire sur l'état present de la Petite T artart"e", redac­
tat în cursul anului 1755, Peyssonnel vorbe;;te ~i de tributul 
anual pe care Domnii principatelor il plàtesc Hanului în mo­
mentul urcàrii lor pe tron, trimis în bani ;;i în natur~L Pe lângâ . 
aceasta, cereri continui sunt mereu satisfâcute de càtre Dornni, 
de teama de a nu fi mazili}i printr'o simpli'i reclama}ie a B.11-· 
nului la Poarta 2. 

Când Racovita va trece în scaunul de la Ia;;i (1\fartie 1756), · 
se va institui o legaturà po;;talâ între Moldova ~i capitala Ha­
nilor din Crimeea, unde, dupa dorinta lui Peyssonnel, Doninul 
a trimes un reprezentant oficial al sàu. Un lipcan pleca la fie­
care 15 zile spre Bakchisar.ai, purtàtor de corespondenta din . 
Ia!]i, ducând între - altele - informa}ii politice din Europa, 
pregâtite de Linchou în sensul de a realiza unitatea de vederi 
între Domn, !]i Han, eu privire la ceeace aveau de raportat sâp­
tamânal divanului 3 . Corespondenta francezà între Constanti­
_nopol ~i Crimeea se face. acum prin intermediul Domnului Mol­
dovei 4• 

Cu privire la mi;;d.rile de trupe care se efectuau la gra-
. nita ruso-turcâ, deoparte ;;i de alta, ~tirile date de Peyssonnc.1 
constituiau pentru guvernul francez informa}iuni de mare însem­
nâtate. Turcii reparau în acel timp fortifica}iile cetâjii Rotin, 
unde un corp de trei mii de spahii fusese adus pentru supra­
vegherea acestor operajiunii. Pentru lini;;tirea cercurilor diplo-

1 Cu data de 2/13 Noembrie 1755: . .... L'~xprés que nous avions envoyé · 
en Crimée est arrivé. Mr . Peyssonnel marque bien quelque ch?se des mouve-· 
mens des RusslS, mais il ne s·explique pas ; s ' il s 'étoit étendu, nous en 
aurions fait part à la sublime Porte " (lbidc111 , p. 158, :!\r. CXXY). 

2 .. .,,Outre le tribut annuel que les Princes de Moldavie et de Valachk 
paye_nt au khan, le premier est obligé de lui envoyer à son a\·e11ement au trône 

tln carosse a.ttelé de six chevaux et 200 sequins et celui de Valachie 1000 se­
quins et un équipage de même ... Le Khan peut, en dfet , les faire dépasser par 

une seule requête à la Portt:" (Hu1muzaki, suppl. 13, p . i4 , :Nr. V). 
3 Ia~i. 3 Iunie 1756 . I,inchou catre Durand, la Var11ovia : ,.:!\ous· avons : 

occasions aussy dïcy d 'écrire te.us lEs quinze jours à l\'I. Peyssonnel, consul en . 
Crimée. Nous y avons établi un Capikiaya conforme à ses désirs et pour lequel 

s'est intéréssé luy même, et il sera reglé qu ' il partira tous les quinze jours un . 
lipcan, par lequel je luy écriray toutes ks nouvel:es qui viendront à ma con­
noissance" ... (Alfa i res étrani;éres, co·rresp . pot. Pologne ,· Sup!. 10, fol. 277: 

vol. 250, fol. 330). Cf . a noastrâ Polihca orientale! /rancez(i , p. 404 ~i nota 5 •. 
4 Aff. titr. corresp. pol. Pologtze, supl. vol. 10, f. 340. 
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matice, cari se întrebau de scopul acestei activitati de la granita 
nord-estica a lmperiului otoman, Vergennes, într'un raport catre 
Afacerile Straine, invoaca o scrisoare a lui Peyssonnel, al carei 
ontinut confirma intentiunile pacifice ale Portii 1 . 

Catre sfân;;itul misiunii sale în capitala Hanilor, Peysson­
ne l a fost martor ocular la cea din urma invazie a 'fatarilor 
in .Moldov a la 1.758, lasând o amanuntita descriere a acestu~ 
ven iment 2• 

El spune ca Krim Ghirai, ocupând eu forta demnitatea de 
Han §i în urma recunoscut de guvernul otoman fiind ca nu 
mai avea încotro, a pradat întreaga Moldova afara de Ia§i. Peys­
sonnel !JÎ eu înlocuitorul sau, Fornetti, l'au întâlnit la Ki!}cl.a, 
unde se afla eu o parte din trupe încarcate eu prazi din M.ol­
clova pe care o devastase. In însemriarile lasate arata ca nu-!]i 
poate face nimeni idee eu câta rapiditate, numai în !}apte zile, 

armata de optzeci de mii de oameni a putut sa parcurga o 
mare provincie, sa ia patruzeci de mii de sclavi, toate anima­
l le domestice !JÎ o mare cantitate de prada. Martorii au vazut 
ljesul din jurul localitli.tii Ki!}ela acoperit - cât cuprinde ochiul 
- de sclavi, Mrbati !]i femei de toate vârstele, vite !JÏ bagaje 
d spândite pe mari distante . Krim Ghirai, dupa ce !JÎ:-a aratat 
stfel puterea fa ta de Imperiul otoman, ar ~i vrut sa fie ~i drept. 

E l a trimis înapoi sclavii : douazeci de rnii, pentrucà restul, unii 
u murit , altii au fost vânduti între timp. Deasemeni !Ji ani­

malele, câte au mai putut fi scoase de la lacomia Tatarilor, se 
zice ca au fost redate proprietarilor împreuna eu obiectele fu­
rat e, în màsura în care ace!}tia puteau sa §Ï le recunoascà 3 • 

1 D in Const antinopol . la 14 Iulie, l 757, Vergennes. scria lui R ouill é, atunci 

minis tru al Afacerilor Str âine : ,,L'ex trait que j ' ai l 'honneur de vous a dresser 

:Monsieur , d'une dépê;:he de Monsieur Peyssonnel. n ' est interressante que parce 
qu ' il confirme les dispcsitions p a cifiquEs de l a Porte" . (Hu r mu .z a k i , D oc. 
1-) npl. I , v ol. I , p . 704, :t<r. DCCCCXCVI ). 

2 P e y s s onne 1, in descrie rea l asa t a, confirma !?Î ccmpleteaza isv oa ­
r le interne . Cf. a noastra P ot:tica or·ientald francezd . .. , p . 497 ~i nota 4 . 

3 In urma acestui fa pt a trimis la Paris un r a port intitula t .,Mémoire 
/1·islorique concernant la révolte des Nogais en r 758 et la. dépos-i t·ion d'A Z.im (;hera 't 
V han, en v oyé à la cour " , d in care. o copie se p astreazâ l a Biblioteca l"'a1;ionala, 

N.A.F. J\.:ts .3 113, 77.62-7j . Va fipublica t apoi , cu mici modiÎicliri , în ,, T rai té 
ur le commerce de l a iller Noire", II , p . 362-368. Despre invazia T atarilor in 

:Moldova m a i v orbe!?te el i;i intr·un r ap ort din 1 5 ~·:artie 1759. pub!. in E'.ur­
m u zak i, d oc . sup . I 1, p . 711 , 1-<r . MVIII i;i in ,,L et t re à 1'1. le Jl fa rqui s de N .. . 
co·ntma11t quelques observat ions rel a t ives au ,T ~Mémoires qi1i Mi l paru 

0

sous le 
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Numit consul la Caneea, în insula Creta, va pleca prin 
îarile române, unde se va opri, la Ia9i mai întâi, apoi la Bu­
cure9ti, dela sfâr9itul lui 1758 pâna în Februarie anul urmator 1, 

ducând eu el material pentru înca o htcrare de seama, asupra 
comer}ului Marii N'egre. 

r~a Caneea, unde va sta pâna în r765, Peyssonnel termina 
~i da publicita}ii studiul sau ,,Observations historiques et geogra­
phiques sur les peuples barbares qiii ont habité les bords du Da­
nube et du Pont-Euxin" 2, ce era gata la 15 Julie r763 3 • Aceasta 
opera dedicata Academiei de Inscrip}ii al carei asociat ajunge 
acum autorul 4, are pentru noi însemnatatea ca este cea dintâi 
lucrare ~tün}ifica în care un strain - în partea ce ne prive~te­
analizeaza isvoarele noastre interne în compara}ie eu cronicele 
polone 9i ungure~ti. Punând la contribu}ie isvoarele conte·mpo­
rane grece9ti 9i latine9ti ale antichita}ii ~i Evului mediu, Peys­
sonnel a dat o carte de erudi}ie, valabila pentru nivelul ~tiin:. 
}ific al timpului sau. Astazi multe din afirma}iile sale ramân ca 
simple curiosita}i. A~a, în primul capitol, vorbind de geografia 
}inuturilor de la N'ordul ~i Sudul Dunarii, el cunoa9te la nordul 

noni de M r. le }Jaron de T oit", Amsterdam , 1785, 130 p . in 80, l a pp . 11-23. 
D in aceasta relata re se reproduce un fragment in S a l ab e r r y, H istoire de 

l'Emj>fre ot toman, IV, pp . 286,- 87. 
1 ... .. et qu and j ' ai p as3é à R ousdj ank , a u m ois de '.Fénier 1759" (Pe y s­

s o n n e ·I, T raité siir le commerce de la M :r No-ire, II . 175-6). 
2 P aris, 1765, in 4° , de X J,YIII +364 pp . Pridtor l a R omânii pp . 

190- 240. 
3 Dup a cum s e exprima intr 'o scrisoar e· ca tre contele d e Caylus, publi-

ca t a in S e v in, L ettres su r Cons tantinople, Paris 1803 , p: 96. . 
4 La 6 M a rti<! 1763, Peyssonnel scria din Crimeea lui Caylus : ,,Le tra­

Ya il forcé que j 'a i fait p our avanci!r m ::in H'.ü t oire de Créte, et m ériter par l à 

l a place d 'associé de l'Académi ~, après laqu elle je so11pire, a derangé m a santé 
et m'a mis h ors d ' éta t d e p ou voi r p ousser cet ouvrage avec l a même vigueur .. . 
]'étois ex trêmem ent em:;iressé d'ach ever cette h i3 toire , d ans l ' espoire qu' elle 

me prouv eroit un h onneur que je regard e comme m a fortune littéraire" (S e­
Y in, L ettres sur Const antinople, p. 91·-92). 

Dintr'o a lta scdsoare a hü Peyasonnel câtre acela~, d in 15 I u!ie l 763 
a il.am : ,,M . de Gu ys m e ma rque que l'Acad émie a daign é m 'accorder une place 

d 'associé. Je n 'ose p as croire cette n ouYelle avant d ' en ayoi r reçu l' a~·is de 
v otre p art . Cependant , p our m e m~ttre au plutôt en éta t de répondre à l a 

grâce que cette respectable sociét é a bienvoulu me faire , j'ai v oulu acheyer celui 

de mes 01.wrages qui éta it la ph1s près de sa fin , et j"a i d onné dep1üs lors tout 
m on temps à ce '.ui qu i a p :ntr titre : Observations historiques (fbidem, p . 95). 
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foviuluipe Ge}i!}iDaci, douapopoare care au venit din Orient 1 . 

~ Jii ocupau Basarabia pâna la Prut, pe când Dacii locuiau Mol-
1l va, Muntenia !}Ï Ardealul. Ora!}ul Ia~i ar purta nttmele popo­
rului Iassilor, a~ezat pe locul vechei Petrodava, capitala statului 
J r, dupa indica}iile geografului Ptolemeu 2• 

Dar, privitor la limba care se vorbea în îarile române pe 
n mea lui, Peyssonnel are observa}ii juste, spunând ca este un 
kli m latin, corupt prin amestecul cu limba bai:barilor cari au 
n~valit succesiv în aceste }inuturi 3 . Limba popoarelor de pe 
'!- rmurile Dunarii ~i în special a Românilor - pe care se pa:re 

înj;elegea destul de bine - îl preocupa pe autor in mod deo-
bit. Când vorbe~te de cuvântul ]upan la Croa}i, imêdiat face 

l gl!.tura eu pronun}ia din Tara Româneasca !}Î Moldova, spu­
:u nd ca acolo, locuitorii au fa.eut din el ]upân care are semni­
J'katia obi!}nuita a unui pronume de reverenta 4• Pe când cala,. 

r a din Moldova in Tara-Româneasca, a ramas surpdns, în­
lr'un sat de lânga Foc!}ani, punârid sa întrebe pe un j;aran unde 

afla, a putut în}elege a~a de . u~or raspunsul }aranului ~i · i:nài 
·u seama ca numele Impara}iei romane a fost adoptat de Va­

](lhi pentru }ara lor ~. 

1 ,.L ' étendue de terre qui ·est att :Korcl du Danube , comprenait le pays 
,,\ :etes et de Daces ~ Ces deux peuples étoient Yraisembla blement venus d'O­
rh 1t en Occiden.t et avaient la même origine que les Sc~·thes, qui avaient oc­

l' llpé les rives méridionales du Danube vers · le Pont Euxin" (Observations, p. 5). 
2 ,. J,es Daces étaient connus sous aifférens noms : les plus voisins · des 

t: tes étaient les J ascii qui , au rapport de Cellarhts, ont donné ]eur nom à la 

\'I lle de Jassi , capitale de la Moldavie, et située dans le même lieu où Pto-
1 111ée place l'ancienne Petrodava, principale ville des Jassiens" (Ibidem, p . 8). 

3 ,,Dans ces d~ux provinces qui embrassent la Transilvanie, on parle la 

111 ug11e ,V,tlaque, qui est evidemment un idiome Latin co: r cmp11 par le mélange 
1l toutes les langues des ha rbares qui ont succesivement infesté cette contrée" 
(1/1idem, p. 9). Cf. p . 1<)4 : ,,Cette langue est manif.,stement un idiome latin 

q11 '1me lo;1gue suite de siè : les et le concours de tout les barbares n'ont pu en" 
.1 •rement anéantir" ' . 

4 ,, • . . mot dont les W.1laques et les Moldaves ont tiré celui de Z11po1111i, 
q11I s ignifie en leur langue Sieur ot1 Seigneu1 ,. (Ibidem , p. 76) . 

0 .. . . . Les W,i ' aqttes se donnent enccre aujourd 'hui le nom de Romain:s; 

en sortant de Fokcian ... je fus fort étonné d'entendre un paysan répondre 
lin de mes gens , qtü lui a\·ait dcm111dé où nous étions, à vrnd domieta Io. 

1, r11·a. Roumo1tn~aso, c '<st à dire .-otre seigneurie est ' ' enue dans· l 'Empire et 

1l1ms le pays roumain" . Peyssonnel crede cl\ ,, ces peuples n 'ont quitté que fort 
.,nrd le nom des Romains pour prenrlre celui de 'Valaques"' .(Ibidrrn , p . 185) 
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In capitolul XXIV al carW se ocupa de origina Româ­
nilor 9i de primele formatiuni de State române9ti în Sudul Du­
narii, de Imperiul româno-bulgar. Peyssonnel este de parerea 
celor ce cred cà Roniân;i sunt descendentii coloni9tilor romani 
in Dacia, cari s'au amestecat nu numai eu autohtonii, ci 9i eu 
barbarii navalitori , topiti eu totii în furnalul limbii latine, co­
loana vertebrala a romanismului in Dacia 1 . 

In privinta continuita tii elementulni roman în Dacia, Peys­
sonnel spune ca la venirea Ungurilor, lVIoldova 9i Muntenia eratL 
locuite atunci, ca 9i în timpul lui , de catre descendentii legiu­
nilor romane 2• Statul Asane9tiior, care se întindea pâna în Car­
pati, cuprinzând 9i Tara-Româneascà, nu s'ar fi putut întemeia. 
füra ajutorul Cumanilor 3 • Ace9tia, la rândul lor, s'au con-­
topit pâna la disparitie. în masa Românilor din Nordul Dunarii 4, 

conceptie rev~ndicata de 9tiinta istorica _de astazi. Autorul 
creèe ca Statul Asane9tilor" intrând în decadenta, Tara-Româ­
neascà se desface de unirea eu Bulgaria 9i formrnza un stat­
aparte 5. 

De la întemeierea principatelor 9i pâna là sfâr9itul Dom­
niei lui ~tdan cel Mare, eu care se încheie lticrarea, Peysson-· 
nel trateaza evenimentele din acest interval de timp pe baza. 

1 Ibidem, p. i 9 4. E inter~ sant de comparat eu coucluzia comui:iidl.rif. 
D-lui Ernst Gamillscheg Uber die Herlwuf j der Run: iini rn _: ,,Continuitatea Ro­
mânilor în Regatul de azi t' , deci , m ai putin o continui,l:ate de rasa cât una a-. 

spiritului. Populatiile romanice, ce trlliau în vechile tinuturi de bal1tina , au . 
devenit pila~trii unei noi cladiri, a i carei pereti laterali au fost umpluti eu nea ­
m.uri de alta provenienta. Forta ce leaga întreaga cllldire este limba de circu- · 
latie comuna. Ultimul pas a fost facut când aceastli. limba de drculatie a de­
v enit limba din casa ~i l a acele popoare care nu er.au de origina romana. Astfel. 
limba , care pastrea za, transmitând ~i continuând, spiritul Romei , a fllcut­
din feluritele neamuri , fiii noi ai Romei" (Publicatii în traducere româneâscii 
sub titlul D espre or·iginea R omâni lor, în R evista F undaf'i ilo r R egale, August . 
1940, p . 271) . 

2 .,Ces deux prodnces étaient habitées alors , ccmme aujourd 'hui , par 
les descendentes des legions romaines mêlés. avec le reste des barbares qui au- · 
raient successh·ement inond é ces contrées" (Ibi dem , p. 130) . 

3 Cf. Ib·idem, p. 199, p. ·205. 
4 .. La nation rles Comains s'est insensiblnnent confondue ayec les Wa -­

laques , les M:oldaYes et les Tartares, qui sont enfin demeurés en possession de 
ces pays , et qui y habitent encore aujc.urd11ui (p. 210) . 

5 Capitolul XXV : ,,La Wallaquie démembrée du Royaume de Bulgarie,. 
forme un Etat à p a rt" (p. 211) . 
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·orpului de cronici moldovene9ti 1, oferit de câtre Alexandru 
' hica tatâlui sau, controlat eu Bonfiniu 9i cronicarii poloni. 

$tie despre întemeierea îârii Române9ti ca nu se poate fixa 
data, nici împrejurârile în care s'a efectuat, dar câ la origine 
t ra era tributara Ungurilor, deoarece cronicarii vorbesc de un. 

ibut anual pe care Basarab î1 platea regelui Carol de Anjou 2 • 

Rbboiul din r330, eu lupta de la Posada, î1 descrie dupa re­
l tàrile lui Bonfiniu 3 . 

Intemeiert::a Moldovei e discutata dupa cum e înfajüjatâ. 
n corpul de cronici. Nu-i convine deloc succesiune_a Domnilor 
j ·ronologia prezE;ntata în isvoarele române9tL Pentru punerea 

lt punct, apel~aza la cronicarii poloni, carora le acorda toatâ . 
tn. ·rederea, 9i-i compara eu afirmatiile lui Grigore Ureche 4• Pùne 
l contributie 9i lstoria lmperiului otornan a lui Dimitrie Can-

mir, carte pe at-unci la modâ, ca sa precizeze anii primilor 
1 onmi, dar_gase9te ca-i gre9it calculul acestuia eu privire la data 
tnchfüârii Principatului Moldovei S: Deoarece în corpul de cro-

ici domnia lui Bogdan cel Orb este data pâna la r516, au­
t rul spune · ca aceasta-i o eroare pentrucâ în cronica lui Vva­
) wski se face menjiune de el 9i în r518 6 . Nu e multumit nici 
·u aceasta 9i dâ ca sigur ca Bogdan a trimis în 1529 pe logo­

'f tul Tâutu, la sultanul Soliman Magnificul spre a închina tara 
' 'urcilor 7• 

1 Je m'~n rapporte à l'auteur anuonyme pour les événemens du regne-· 
1 l '~ tienne le Grand, et la suite des Yoh-odes de Moldade, depuis ce prince-­
j usqu ' à nos jo~rs " (p. 2 40) . 

2 ., li paroit indubitables que des son origine, elle était, comme la Bul­
l{lliie, dépendante et tributaire du Royaumé de Hongrie, puis que Bazarad, le­
premier Yoivode de Walaquie, dont l'histoire fasse mention, payoit un tribut 
n11 nuel au roi Charles / (Ibidem, p . 2 12). 

3 Ibidem , p. 212-214 . 
4 Ibidem, pp . 215-227. 
5 ,, I,e calcul du prince Cantemir est faux, même dans d 'autres points ,. 

•u r ce n 'est pas dans la septitme année du regne du Bogdan que Soliman rt.çut 
l ' hommage de la Moldavie, comme je le prouverai ci-après" (Ibidem, p . 228) •. 

6 Ibidem, p . 237. 
7 ., Il est incont~table d 'ailleurs qtlÏI envoya en 1529 son ambassadeur 

'l' hentuk I,ogotheta à Soliman, Emperrnr des Turcs, pour lui offrir l 'hcmmai,e 
t Je tribut des deux Moldaves" [se raportâ la împartirea în T ara de Sus !jÎ 

'J'nrn de J os , mentiune exist€nta în corpul de cronici) . Iar mai dtoparte spune : 
, , insi l'erreur de l'autëur anonyme est manifeste. Mais le Prince Cantonir ' en _ 
11 fait aussi une très grande. en r ·apportant cet événement célebre à la septième 
1111née du regne de Bogdan'' (Ib i dem , p . 239). · 
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Peyssonnel vine în faja tuturor isvoarelor eu spirit critic, 
<lestul de exagerat, de care face caz, de altfel, în toata opeta 
lui. Din cauza aceasta, nemuljumindu-se eu ceeace au facti.t aljii 
diutând sa combata, comite câteodata - fa.ra sa 9ti~ - erori. 
La jumatatea veacului al XVIII-lea, când scrierea istoriei nu 
ie9ise complet din faza ei narativa, Peyssonnel este printre adepjii 
spiritului critic. Materialul informativ fiind numai expunerea · 
din croinci, dl.ci nu se obi9nuia · decât rar întrebuinjarea docu­
mentului propriu zis, este fatal ca autorul sa comita gre9eli în . 
q>mpletarile pe care le face. 

Cu privire la Principatele române spune di n'a avtit in­
tenjia sa dea o istorie completa, ci numai sa trateze partea din 
expunerea cronicei care comporta observajii de fa.eut 1, înche­
iate prin urmatoarea sinteza: ,,Dupa ce Valahia a fost desniem­
brata de regatul (sic) Bulgariei, a format doua State care-au 
fost conduse de Domni proprii, unite câteodata sub un singur 
.Principe. Au fost totdeai.ma tributare unei puteri straine. La 
început Ungariei, apoi Poloniei 9i în urma au ramas supuse Im-
p.arajilor otomani" 2. · 

Despre situajia politica din vremea lui, Peyssonnel face 
urmatoarea constatare de martor ocular : 

Sultanul nume9te 9i destitue dupa placul sau pe Voevozi, 
cari' nu mai sunt acum decât un fel de pa9ale cre~tine. Ei sunt 
.ale9i de obiceiu din rândul a patru familii grece9ti, care liciteaza 
aceste posturi 9i sunt preocupate necontenit a 9i le smulge una 
.alteia. Cea mai veche dintre aceste familii este a Ghicule9tilor 
care totu9i nu-i cunoscuta decât cam de o suta de ani. A doua 
este aceea a Mavrocordajilor. A treia a Racovije9tilor; aceste 
.doua din urma sunt mai noi. A patra famille spune Payssonnel 
ca-i eu totul noua 9i primul Domn, care era Dragoman la Poarta 
.al carui nume nu-1 cunoa9te - a fost trimis în lVIoldova în 1758 : 
E vorba de Ioan Teodor Callimachi. 

Ace9ti voevozi, spune el mai departe, nu au decât rang 
de pa9a eu doua tuiuri; ei se bucura însa de oarecari drepturi 
onorifice pe care nu le au nici chiar pa9ii eu trei tuiuri sau vi­
.zirii 9i arata c'a fost lasat sa subsiste in cele doua principate 
un fel de consiliu de Stat, campus din 24 de boeri, care reprezinta 

1 ,,Mon intention n ' t!toit point de donner une histoire coruplette , mais 

,-;eulement de traiter ce qui Ill'a paru exiger des obseryations" (Ibidem , p . 240). 
2 Ibidem. 
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pe vechii seniori ai jarii, facând ca la curtea acestor voevozi sâ 
întrevada o u9oara forma de suveranitate. Cu toate acestea, 

i t remura la aparijia celui mai mie funcjionar otomah sau tri­
tnis al Hanului. De starea umilitoare în care sunt redu9i, Domnii 
8 razbuna asupra poporului, cautând sa stoarca de la el prin 
orice mijloc plata imenselor cadouri ce sunt obligaji a le face 
p ntru a-9i cultiva protectorii la Poarta 9ia se menjine astfel 
tn scaun 1 . , 

Peyssonnel este convins ca locuitorii din Moldova :;ii f'ara· 
Româneasca satui de atâtea asupriri, ar dori ma.i curâud . ca gu­
v rnul otoman sa desfiinjeze aceasta fantoma de libertate pe 
· re le-a lasat-o, trimijându-le câte un pa9a ; guvernarea aces-

ra va fi cil mult mai blânda 9i mai toleranta decât aceea a. 
nlicilor tirani orgolio9i, dintre care nu-i nici unul sa nu se consi­
l re egal ~elui mai puternic monarh de pe pamânt 2 • Autorul 

nu avea atunci perspectiva necesara spre a vedea ca Domnii nu 
rau decât un reflex al influenjei turce9ti care ajunsese la ma­

ximum în acel timp 9i ca jarile române, excepta te de la · pro-
cjia Coranului, împlineau singure nevoile to.t mai mari ale Im­

pi1rajiei. Este justa observajia ca transformarea lor în pa9alîc 
1 -ar fi pus sub protecjia Coranului, limitând prin aceasta preten­
t.iunile guvernului otoman, ca în cazul Bulgariei 9i al Serbiei, 
unde locuitorii aveau mai puiine obligajii faja de fisc . 

Cea de a doua lucrare, unde Peyssonriel continua a pré­
i nta informajii privitoare la 'farile române 9i cele învecinate, 
ste tratatul despre comerjul Marii Negre, pe care 1-a început 

ln 1750 9i 1-a terminat în 1762 3 , de9i nu-1 va publica decât 
lupa 15 ani, fa.ra însa a niodifica ceva din redactarea i11ijiala 4 • 

In anul 1787 a . aparut la Paris, sub titlul Tra1'.té le sur 
·omnierce de la Mer Noire, în doua volume, ·purtând numele 9i 
t itlurile autorului 5, lttcrarea ce se tiparea în acela9 timp là Am-

l I bidem . 

2 Ibidem, p . 240. 
3 .. ... je commençai, de l 'an 1750, d ' en prendre quelques uotious . .. Je le 

t rminai enfin dans le r oyaume de Candie en 1762 ' '. (Avant-propos," p . J-II) . 
4 .. Je me suis borné à y a jouter des matiers indispensables pour indiquer 

1 s changemens survenus .. . f'a i pensé devoir conserver t outes les anciennes don-
1\ées, pa rce qu 'elles serv ent · toujours de flambeau et du guide p our les op é­
rntions. du moment" (Avant-propos, p. IV). 

5 .,p a r !l<l. de Peyssonnel, ancien consul-général . de France à Sm yrne ; 
• ssocié des Academies d e Marseille , de I,yon et de Dijon ; Membre honoraire 
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sterdam. Fara indicatia autorulu.i , editia din Amsterdam este 
·intitulatà Observations s1.tr le commerce de la Mer No-ire et des 
pays qiti la bordent, înti:'un singur volum de format mie; pastreaza 
acela!? plan dar prescurtat 1 . In continuare sunt anexate .un me­
moriu asupra comertului eu Smirna (pp . 301-385) !?i altul pri­
vitor la coni.ertul din insula Creta, redactat în 1764 (pp. 386-
425) pe care editia parisianà nu le are . Prefata este datatà ,,20 
Iulie 1786". De!?i eu acelal} an de aparitie, credem cà editia 
:in doua volume a apàrut prinia, deoarece Peyssonnel nu men­
}ioneaza nimic despre faptul dl. i s'a publicat opera fàra 
l}tirea lui 2. 

Editorul anonim din Amsterdam pare a nu ·avea cuno­
-!].tin}a ca ceeace da la lumirtà este opera lui Peyssonnel ba mai 
mult, il}i da aerul de. a fi el autdruL Aratà în prefa}a cà ~i-a 
.adunat materialul eu multa greutate în càlàtoriile facute în 
-Orient, iar când s' a înapoiat la Paris" a verificat totul éu unele 
1">ersoane care au strabatut Crimeea, Moldova ~i îara-Ro­
mâneasca 3 . A împrumutat manuscrisul unui negustof francez, 
Duvalz, care ar fi disparut pe furil} ~i subit din Amsterdam, 
luând cu el o copie, dupa ce mai înainte încercase a,-i vinde 
rnanuscrisul altui negustor 4• Este a doua oarà când se simte vic­
timà în felul acesta 5, !?Î deaceea se hotàral}te a-~i edita manus­
crisul ca sa nu-1 publice Duvalz . Il publica ~i pentru a fi util 
.negustorilor olandezi achitându-se astfel de ospitalitatea pe care 

<le celle des antiquités de Cassel et correspondent de l'Académie royale des 

inscriptions et Belle-Lettres de Paris" . T . I de n·-340 pp·. ; t. Il 375 
·pp. in s0 • 

1 de ·z98 pp. in 12, cu o prefatl1 ~i introducere. 
2 N'u putem împl1rtâ~i,pl1rerea prof~sorului Iorga, cure crede contrariul : 

., A l a fin le pauvre auteur· de tout cela s ' est empressé, après avoir vu cette 

-contrefaçon de Hollande , de publier son propre ouvrage" (Les voyageers français 
àans l 'or·ient européen" , Paris, l9·z8, p. 105). 

3 .. De retour à Paris je les vérifia i avec quelques personnes qui ayaient 
_parcouri1 la Crimée , l a Moldade et la Valachie et partie de la Pologne " . Obser­
vaticnis .. . P · 3) . 

4 ... ., il a pris le parti au mois de jui' let 1 785 de quitter furth-ement 
.Amsterdam, après ayoir tenté de yendre à un négociant franç;iis de cette 
·yiJle , mon manuscrit dont il se disait l 'auteur ". (Avant-propos, p . VU.). 

5 ,. C'est déjà l e second ouvrage que l 'on m'enlève et dont je suis la 

victime, sans pouvoir en tirer raison; le premier a passé à Paris , à mon insu 
ef a été attribué à un ·magistra t très connu ... ce premier ouvrage que .1 ' 011 n 'a 
lait lJUe copier mot à mot d'après moi ... (ibidem). 

https://biblioteca-digitala.ro



CHARLES DE PEYSSO:-."I'i""EL 383 

1-a oferit-o aceasta tara de noua ani, de când a fost expulzat 
din patria lui 1 . 

Editorul nu numai di nu neglijeaza numele lui Peyssonn~l 
ùar spune ca c;le la Const~ntinopol s'a dusîn Creta eu ,,M. P.***'', 
onsulul Frantei, om instruit, care a stat cinci~!]ase ani în 
rimeea ~i câ dupa sfaturile lui a pus în ordine materialul 

i~dunat 2• 

Memoriul despre comer}ul eu Smirna are la început o no­
t ita în care editoml spune di nu-i opera sa, ci numai 1-a re­
u~at în câteva locuri dupa observa}iile pe care Je-a fa.eut cât 

,n stat la Smirna. Nu 1-ar fi dat la ivealâ cât trâia autorul, dar 
u um o face deoarece i s' a ad us la cuno!]tiintâ ca acesta e mort 3 • 

Nu cunoa~tem, în stadiul actual al. informatiilor, cum a 
rcactionat Peyssonnel fatâ de editorul anonim de la Amsterdam. 
~tim numai câ într'o scrisoare din i762, când se afla la Caneea, 
.Peyssonnel se plânge contelui de Caylus de un secretar, Pari­
.Jan de origina, care i-a fost trimis din Constantinopol !JÎ a stat 
lânga el aproape doi ani ca sa-1 ajute în calitate de copist la 
lucrarile lui , ca l'a pârasit pe nea!jteptate, dându-i motiv sa-1 
banuiasca de unele infidelita-ti literare. Cere sa-i semnaleze daca 
va afla ca-Vreo altâ persoanâ ar publica ceva din domeniul pre­
ocuparilor sale 4. 

1 ,, Jaloux d 'être utile à ce pays , où depuis ~euf ans je trouve un repos 
que le mieu me refuse". 

2 ,,Je passai ensuite à la Cannée, dans l'isle de Candie avec M. P.•*' 
· onsul de Fiance , homme fort instruit, lequel avait demeuré cinq à six ans en 
. rimée en qualité de resident de France auprès de Khan des Tartares· et ce 
fut d ' après ses instructions que j'ai mis en ordre les differents materiaux que je 
m'étaiS procuré" (p. 2). 

3 . .... Je ne l ' aurais jamais donné à lïmpression du vh-ant de l'auteur"; 
)liais conune ou m 'a marque qu'il était mort, je ne me fais plus actuellement 
ùe scrupule d 'en fai~e part au publie, aYant que le sieur Duva1z qui en a la 
· opie à la suite des Observations sur la Mer .Noire s ' avise de le publier" 
(p. 301) . 

4 Cannée, 29 August 1762. Peyssonnel catre Caylus .. . ,,Un Parisien ap­
pelé M. de N ... y, monsieur, après ayoir eu d ' assez mauvaises affaires en Fance, 
es t venu en Levant, ressource ordinaire des gens qui ne savent où donner de 
ln tête; il m ' a été adressé de Constantinople; et après avoir demeuré chez moi 
pendant près de deux ans, pour m 'aider dans mon travail , en qualité de co­
piste , il m'a quitté avec de très mauvais procédés et m'a même .donné lieu de 
le croire capable de quelqu'infidé!ité littéraire. S'il yenoit par hasard, mon­
~ ieur , à publier, comme sien, quelqu 'un de mes manuscrits qu'il a eus entre 
les mains, pour mes les copier, je me flatte que vous voudres bien le revendi­
..quer. Il n'a d 'autre ouvrage à lui qu'une gramai,re du Grec vulgaire, qu ' il a 
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Acest secretar din 1762 ar pntea fi una ~i aceea~ persoana 
eu .editorul din 1787 1 ? 

. Cartea lui Peyssonnel a fost tradusa, în anul urmator apa..: 
r-i}iei, în limba germaua, de catre Ernst Wilhelm Kuhn, biblio-· 
tecarul landgrofului de Cassel, cu o introducere ~i note din partea 
traducatorului 2• Kuhn cunoa9te amândoùa edi}iile 9i spune cà 
aceasta contrazicere ciudata cu privire la autor a9teapta s'o· 
vada lamurita de catre ziari9tii francezi 3• 

Gasim în aceasta lucrare ~ privitor la geografia Princi­
patelor -:- ca de9i Moldova ·este mai mica 9i aduce mai pu}ine 
venituri principelui, tara este mai fertila iar produc}iile sunt de 
o calitate superioara în comparatie cu Muntenia. Autorul crede. 
ca Domnul Moldovei are întâietate fa}a de Poarta în raport eu 
al îarii Române9ti, deoarece prima provincie s'a predat Turcilor 
prin capitula}ii pe când cealalta a fost cucerita 4• Despre capi­
talele tarilor spune ca Bucure9tii erau în vremea lui un ora9 
mare 9i frumos, de 120 de mii de oameni, cu frumoase edificii 
publice ~i magasine i~punatoare, uride se gasesc marfurile din 
toata lumea 5• Ia;;ii avea 50 de mii de locuitori ;;i comertul mai 

.composée ici, sous mes yeux, et que je ne m 'aviserai certainement pas de recla­
mer. :Mais tout ce qu'il pourrait donner qu'il eut rapport à l'hii>toire de Crète 
ou des autres peuples, sur la géographie ancienne, sur la Tartarie, s'tlr le com­
merce de la M.er Noire, sur celui du Levant, etc. m'appartient et ne peut 
avoir été pris que dans lUes m~nuscrits , mes notes ou ma correspondance, que 
je suis en état de produire" (Sevi 11, Lett ·res sur Co11stantinople, Paris, 1802, 
p. 83-84) cf. ~i l o r g a, 0 edi/ie anonimd a lui Peyssomiet, in 1110111ent1' 

Jstorice, Buc. An. Ac. Rom. , 1927. p. 8. 
1 El spnne îu men10riul despre come,rtul eu C;mdia_: .. Quatre ans d e 

deuieure dans le Levant m'ont mis à p:irtée d'obsen·er bi(n des abus que l'on. 
pourrait corriger par une meilleure administratkn" (Observations , ·P· 424) iar 
rnemoriul spune di este redactat în 1764. Deci în 1762 n ' a plecat direct în 

Fran ta. pilrasind pe Peyssonnel ; daca memorinl este al acestuia din urma, cum 
~i l'a p1\tut dobândi dupa ce n ' a mai fost în serviciul sau? 

2 .,Die Verjassung des Handels au/ dem Schwarzén lVIeer. Aus dem '.Fran­

zô3ischen des H'.eern von Peysscnnel. Leipzig, 1788, XXXII-460 p. in 30, Tra­

ducerea este facutii dupa editia parisiana, comentându-se, la note, adausurile­
diu cea de la Amstercfom. 

3 ; .. ,,Müsen vtir von franzosischen J ournalhteu erw0rhern". 
4 .. Le voïvode de Moldayie a le pas à la Porte sur celui de Walaquie, 

parce que la première c 'est rendue aux T~ucs par ca'pitulation et que l'autre 
a été conquise" (Traité sur te commerce de la Jlfer Noire, II, 193-194). 

5 .,C'est une grande et belle ville, extrêmement peupl.ée; ou y compte 
plus <le cent vingt mille habitans; il y a très beaux édifices publics et surtout 

<le magnifiques khans ou hotels publics, occupés par de riches marchands, 

chez lesquè!s ou trouve toutes sortes de marchandises de tous les pays du 
monde commerçant (Ibid. p. l 77-78). 
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pu}inînfloritor 1 . In schimb Gala}ii, principalul port al Moldovei. 
comandat de un pardilab, es~e punctul pe unde se face schimbul 
de marfuri al întregii }ari 2. 

In îara-Româneasca a fost informat cil sunt mine de aur, 
dar Statul nu îngadue sa fie exploatate spre a nu mari preten­
}iile din partea cur}ii suzerane. Sub Mihail Racovi}a (1741-1744} 
un boier Dudescu a dat peste un filon de aur, .într'o cariera de 
piatra nu departe de Bucure9ti, pe care a început sa-1 exploa­
t eze·împreuna eu ùn German ce-i conducea întreprinderea. Spio­
nii aducând faptul la cuno9tin}a Domnului, acesta a convocat 
Divanul, care a gasit ca }ara s'ar expune tiraniei turce9ti daca 
s'ai afla cil are mine de aur 9i ca atare cariera a fost astupata. 
nen~ai vorbindu-se nimic desprè aceasta3 . Valea râului Buzan con­
tine deasemenea aur, a carui exploatare, permisa în mod oficial, 
este încredin}ata eu hrisov domnesc îiganilor 4 • 

Vorbind de situa}ia îiganilor, spune ca în Muntenia, afarii. 
de îndeletnicirea eu scoat"erea aurului singura lor ocupa}ie este 
feraria 5• In :Moldova sunt eu to}ii sclavi. La Ia!]i, Peyssonnel 
a vrut sa cumpere un îigàn, care i s'a parut dotat eu multe 
însti!]iri. I-a fost oferit în mod gratuit, dar un Francez care se 
gasèa acolo - poate unul din fratii Linchou 6 -1-a sfatuit sa 
renun}e, asigurându~l ca aceasta categorie d~ sclavi nu este sus­
ceptibila de ata9ament fata de nimeni 7• 

In Principatele române negustorii franceii nu se pot sta­
biU niciodata în mod solid din lipsa consulilor cari sa-i prote- . 
1eze. Ei sunt totdeauna la discretia Domnului, care-i sile9te 

1 Ibi drnt , II. l'l-1· . 
2- Ibidem , p. 195 · Când vorbe17te de comertul Bulgariei in care cupriU:de 

<i.i Dobrogea . Peysso1me1 mentioneaza Constanta . spunând ca ,.Keustengé est un 
gr os bourg commandé pal' un Aga , qui est en même tems preposé pour faire 
passer à Constantinople le bled qu 'ou . y reéueille en tr.;s grande abondance" . .. 
(Ibidem, p. 159) . Pentrti À'~ angalia , Ibid. p . 158. 

3 Ibi dem , · Il, p . 190-19 2 . 
4 .. Les Bohemiens ont' obtenu du Vaivode, aYec privilège exclusif, ]a, 

l erme de ! "or que produit la ridere de .Bouzeu (Observation s h isto1•iqt1es , 

p . 171). 
6 ., Dan~ .l.i Walaquie, la forge est l"unique occupa tion des Bohemiens· · 

(ibi dem) . 
6 Pey.ssonnel spune : "lorsque je passai en Moldav ie et en Walaquie en 

1759 ramenant avec moi le sieur Linchou cadet, que j' avois trouvé prés de 
Bender" .-, (Trai té stt ·r la <;omm ercc, II, 208) . 

7 Observat ions histor iqtus, p . 112. 

25 
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adesea sa-9i vânda marfurile pe credit. Când acesta se schimbâ, 
succesorul îi considera partizani ai celui de înainte, persecutân~ 
du-i 1 . Peyssonnel citeaza în sprijinul acestei afirmatii experienta 
nefericita a fratilor Linchou, cari sub Constantin Racovita au 
înfiintat la Galati o întreprindere comerciala, condusa de. tatal 
lor. Inlocuitorul lui Racovita în I757. Alexandru 'Ghica, a con­
siderat pe fratii I,inchou ca oameni suspecti 9i i-a silit sa pa~ 
raseasca tara, fa.ra a le lasa timp sa-9i lichideze afacerile 2• Intre 
timp ei pregàteau 9i înfiintarea unei fahrici de conserve de 
carne, facând sa vina din ·Franta me9teri speciali9ti, proièct care 
s'a nantit în urma decapitarii lui François Linchou la Constan-:­
tinopol în IJ6o a. 

El crede ca stabilirea consulilor în Principate ar întâmpina 
obstacole mai mult din partea Domnilor decât a Portii 4. Cum 
Domnii sunt uneori amestecati în afacerile politice europene, 
luând partea unor puteri contra altora, prezenta consulilor în 
~ara ar fi un obstacol pentrn manifostarea opiniunii lor politice 5. 

Propune sa se foloseasca ocazia Domnilor ata~ati politiçei fran ­
ceze pentni stabilirea de consulate. Când acestea vor fi un fapt 
împlinit, s'ar putea înfiinta jntreprinderi de comert în toate ora-:-
~ele mai mari din principate 6 . · 

Pentru comertul Bulgariei ,,une grande province de l'Em­
pire ottoman" 7, Varna este locul de transit al tuturor marfu.., 
rilor din Tara Româneasca 9'i Bulgaria, destinate a alimenta ca-

1 T ra-ité sur · l e comnu·rce, 11, 205-206 . 

2 Cf. Pot itica ori ental<i francezii, pp . 148-165 . 

3 Tj<Qi/é sur le commerce Il , 199. 
4 .. ... l 'établissement de ces consuls rencontrerait de grands obstacles 

de la part des vaivodes, quoique la Porte n 'eût peutêtre pas une répugnance 
extr@me à s'y prêter". (Traité sur le commerce, II, 209) . 

~ .,Comme ces vaïvodes sont quelquefois méles dans les affaires politiques 
de l'Europe, et qu'ils prennent souvent à coeur les intérêts d'une puissance au 
préjudice d 'autres, ils craindraient la vigilance d 'un consul " (Ibidem, p. 210). 

Aceste afirmaiii ale lui Peyssonnel au flicut mare autoritate în op\nia diplo­
maticii f.rancezâ , câci le gasim ·citate la 25 Iulie l 796 într 'uu. ra port al lui Con­
stantin Stamati pentru a arata câ famLiile fanariote clin P:ducipate se opun 
la înfiintarea unui consulat francez în Tàrile Române (Hurmuzaki , Sup!. 12; 
p . 149 :Nr. CCXXVI). Aceealj afirmatie este citatâ !Ji de consulul Parrant 
din Tara Româneascà, în raportul sàu <lin Julie-August 1796 (lbidtm, p . 152, 

Kr. CCXXX). 
6 Traité sur le commerce, II, 21i. 
7 lb-idem i47. 
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pit ala 'l'urciei 1 . 'I'oate produsele de export din Bulgaria sunt 
·omparate cu cele din îara-Româneasca §Î Moldova 2• Comertul 

o. estei tari a fost multa vreme în mâna Raguzanilor, cari pe 
vremea lui nu mai aveau decât câteva întreprinderi de aceasta 
natura la Rusciuk 3• 

La sfâr9itul anului 1762 Peyssonnel a cerut un concediu 
l un an §i jumatate pentru a merge în Franta. Spune aceasta 
într'o scrisoare catre contele de Caylus 4 . Atunci credem c'a pre­
z ntat el memoriul despre comer}ul eu Creta, cerând suprimarea 
' Onsulatului de la Caneea 5. Drept consecinta este ridicat la 
rangul de consul general §Î transferat la Smirna, post pe care-1 
va ocupa continuu din 1766, timp de · doua decenii . 

Dupa încheierea padi de la Kuciuc-Kainargi, aplicareà 
ratatului dând loc la ~ulte abateri , datorita coruptibilitatii am­

basadoruhti rus la Constantinopol, Peyssonnel a fàcut întf'un 
raport o serie de observatiuni privitoare la felul cum s'au exe­

. ·utat dispozitiunile acestui tratat, analizând primele §aptespre­
zece articole, eu un comentariu asupr.a modului cum s'au aplicat 
~ i un paragraf referitor la articolele secrete. Studiul a fost ter­
minat la Io Februarie 1777 ~i a ramas inedit pâna în timpul 

·· lin urma , când a fost comentat de D-1 Gh. Bratianu 6 • 'l'extul 
articolului XVI, privind Principatele dunarene, este însotit de 
>bservatiuni, unde Peyssonnel relateaza intriga de care s'a ser­
d t Matei Ghica, fost domn al 'farii-Române9ti ~i Moldovei de 

1 , .C'est le lieu de transit de toutes le marchandises de · Bulgarie et de 
'Valaquie, destiné_l!s pour Constantinople et de celles qu 'on tra nsporte de cette 
' tlpitnle dans ces deux provinces" (Ibidem , p . J 54). 

2 Cf. pentru exportul ùe miere Ibidem, p . 166 ~i ce! dt> unt, p. 10 7. 

3 Ibidem , p. 175-1 7G. 
4 Canée II Decembre 1762. Peysso~nel ca tre Caylus : ... ,, J' a i terminé. 

:.ronsieur, mon premier yoJume de l 'histoire de Crète ... J'espère, Monsieur, vous 
le porter dans le cours· de l' année prochaine·; j'ai demandé au ministre un 

· · ongé de dix-huit-mois pour aller faire uri yoyage en l•'rance" ... (S e v in, Let­
, / l'es sm· Constant i 11ople, p . 87}. 

5 Editornl anonim mentioneaza in memoriu : ,,Enfin la suppression du 
·onsulat de la Canée, quoiciue en dist M. I- **•, fera toujours un très mauvais 
ffet dans l ' esprit des T urcs" (O bservat ions siw l e commerce de la l'r1er NoiYe, 

p . . p 6). 
1 G . . !. ll r a t i a 11 u , Les Observat i ons de l'.l . de P eyssonnels en z777 

surt'é,récut·ion cht trai té de ]{ou ichanà K ainard7i, îu R evu e Historique du S.E ,E ., 

1929, pp . 339-363. 
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fa 1752-1756, spre a rasturna pe Alf'xandru Ipsilanti, intriga. 
întretinuta 9i de ambasadorul Repertin 1 . 

Peyssonnel, considerându-se cel mai bine inforh1at asupra. 
vietii politice 9i comerciale din cupîinsul Imperiului otoman. 
supune cenzurei sale severe ori ce parere care se emite asupra 
acestui tinut. Când baronul de Tott publica memoriile sale 
asupra Turcilor 9i Tatari~6r .. 2' el le supune unui examen sever,. 
consacrându-le o bro9ura în doua editii 3 . De Tott, va angaja 
pe orientalistul Ruffin ca sa-i ras_punda 4• In 1788 orient.alistul 
François Volney face sa apara consideratiile sale asupra ras,­
boiului · Turcilor 5 , sustinând . împartirea - Imperiului otoman 
între Austriaci 9i Ru9i, urmând ca Franta sa ia Egiptul 6 • 

Peyssonnel îi da replica, publicând cartea intitulata: Exa­
nien du livre intitulé Considérations sur la guerre acti,elle des 
Turcs 7, spulberând toate argumentele autorului 9i declarându-se 
pentru mentinerea integritatii Imperiului otoman. Examinând. 
noua situatie care se va çreia populatiilor cre9tine, . Peyssonnel 
crede ca ele ar regreta numai decât .libertatea de care se . bu­
cura u sub Turci. El pune într'o vie luminâ concesiile mari pe 
care Sultanul de buna voie le-a facut cre9tinilor 9i conchide . ca 
'turcia are .toate mijloacele necesare de a-9i creia un loc de 
mare putere, lipsindu-i numai omul care sa puna toate acestea 
in valoare 8• Concluzia acestei analize este ca daca întâmplarea 

,· . l 

1 Priuiul Repuin este acuzat de Peyssonnel de a fi neglijat inte-· 
resele Rusiei, lasându-se cumparat de catre 11ùnii1trii otc.mani. (Apendice ; 

pp . 358-363). 
2 B a r ou de Tot t, 11/~moires sur tes Ti•rcs el tes Tartares , Am­

sterdam, 1784, 2 yoJ. 
3 La Amsterdam a apiirut in 1785 : ,,Observations C1'·it ·iq1us sur tes nd­

moires de ltl. le Bal'Oii de T ott , pour servir à l'hist ofrc des Tu-rcs el des Ta r­
tares" de rn9 pagini ~i ,,Le/tu à J1I. le marqwis de N ... con~enent quelques obser­
vai-ions relc lil•es aux mémoires qui ont paru sous te. nom de le Baro1i de Toit ' ~ 

de 130 pp. in 8°. Memoriile baronultli de Tott fusesera analizate de mai înainte 

de Mallet du Pan, in lltlercure din 25 Decembrie 1784 :l\'r. 52·. 
4 Raspumul lui Ruffin va fi publicat la s fâr~itul meinoriikr imprimate 

în a doua editie. Amsterdam, 1785 in 4°. 
5 Fr an ç o i s V o 111 e y, Considérations sur la guerre actu.elte des · 

Tives . Amsterdam, 1788; in 8 , de 331 pp. 

. 8 Analiza sumara a cartii lui Volney e facuta ~ide T. G . D j u y ara ... 
în Cent projets de partage de la Turquie, Paris 1914, pp. 320-323. 

7 Amsterdam, i788. cf. ~i D j u" ara, op. cit., p. 324-325 . . 
8 Pey s sonne 1 Examen dt• .livre, p. 67 . 
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:ar face ca pe tronul de la Constantinopol sa ajunga un principe 
<:are sa aspire la mcinarhia universala sau Rtisia ~i Austria sa 
.ajunga a împarti Asia ~i Europa, cât de siguri s'ar mai simti 
Francezii .la ei acasa ? 1 . 

Privitor la Principatele române, Volney afirmase ca Ale­
xandru Mavrocordat Firaris a fugit în Rusia ca sa nu a.iba 
soarta lui Grigore Alexandru Ghica în 1777. Peyssonnel raspunde 
d Ghica ~i-a meritat pedeapsa, ca un act de justitie dupa le­
_gile turce~ti 2 • Cum Volney spune ca Moldova ~i îara Româ­
.neasca sunt tinuturi supuse de rebeli, Peyssonnel arata ca Ma­
vrogheni, ca"re a solicitat ~i obtinut favoarea, neuzitata pentru 
un nemahomedan, de a ridica un corp de o mie d~ oameni spre 
a-1 pune în serviciul Sultanului ~i pe care-1 comanda în prezent, 
nu poate fi calificat de rebel fata de suzeranul sau 3 . 

Ultima lucrare publicata în timpul vietii o da · Peyssonnel 
în 1789 sub titlul : ,,Situation polit1'q1te de la France et ses rap­
ports actitels avec to1ttes les pitissances de l'Europe!' 4, adresata 
regelui ~i adunarii nationale, fiind îndreptata în special contra 
Austriei, fapt care a enervat la culme pe diplomatii lui Iosif 
·al II-lea, Kaunitz ~i Mercy-Argenteau 11 • In aceasta lucrare vo-
1uminoasà, Orientul î~i gase~te cu aceea~i competenta un loc 
clestul de larg 6 . 

1 ,,Si le concours de la nature venoit à placer sur _le trône de Constan­

tinople un prince qui ef1t cette ambition, dont OU a YU des exemples, de par­
·ye11Îr à la monarchi~ universelle, ou ~ur les deux trônes de Russie et d 'A11triche 

-deux: monarques qui formassent le projet de partager l'E'llrope et l '.Asie ·en 
-0.eux seuls empires d ' orient e.t d ' occident, j 'oserois demander à M. de Volney 

.s ' il nous. croiroit fort en sùreté dans notre interieur, où il n r. us conseiile de 
nous renfermer et de nous circumscrire (Citat de D j uva ra , o. c ..• p. 325). 

. . 2 ,, Giska (sic) reçut le juste chatiment de sa coni ence avec les Russts 

et des trahisons qu'il a ,·oit-exercées pendant tot\t le cours de l a guerre . C'est 
-cet acte de justice, ou tout au plus de séyérité (som·ent les Jni s du Pays) , du 

souverain legi time em·ers son sujet criminel, auquel Mr. de Yolney <knne le 
nom odièuX: d ' assassinat" (Examen di1 t-:vre, p. 14). 

3 Ibidem , p. 71. 
4 Neuchatel i 789 . Tomul I de XYI-253 pp . tlmul II YlIJ-196 pp . 

ln continuarea celui de al doilea volum Peyssonnel public.a: ., Vues et develot­
_pemens des avant:Jges que le pact e de famille peut donner à la France et à l'Es­

par<ne pour te r~t!lblissement de ta marinf et du commerce maritime, de 74 pp. 
5 Kaunitz scrie : .. J'ai lu en entier le tres absurde otwrage de :r.i:. Peys­

,5onnef", iar :Mercy-Argenteau raspunde : ,. Ce Peyssonnel est généralement re­
-connu pour un extra,·agant du prunier ordre". (Citat de D j u y a ra, op. cit., 
p. 324. Nota) . 

. 6 Tomul I pp . 7 2-250 ; t. II pp~ 2-23 146-164. 
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l\tioa.re la Paris, la 12 Mai 1790, unde vine dupa 1786_ 
Peyssonnel este printre primii învajaji cari au cercetat în 

1üod 9tiinjific situajia politica a Sud-Estului european; expunând 
în mod critic informajiile din carji 9i din constatarea~pe teren. 
Privitor la trecutul românesc el afirma originea latina a acestui 
popor înainte de ~coala ardeieanii 9i este primul autor striiin 
care trateaza istoria l\!Ioldovei pe baza cronicilor interne. El a. 
intitulat just corpul de cronici moldovene ,,cronica anonima" 1 

l]Ï învatatii straini cari l'au criticat pentru aceasta nu au avut 
dreptate 2• 

Daca spiritul lui critic 1-a dus la unele gre9eli, în special 
de cronologie, intuijia istorica ce însoje9te multe din afirmatiile 
sale ramâne verificate de realitati 3 • Desigur ca lucrarile lui de 
erudijie sunt astazi depa9ite de progresele facute în câmpul is-­
toriografiei. Ya ramâne însa ca un isvor de niâna întâia prin. 
tot ce a însemnat ca fapte petrecute în timpul sliu , mai toate 
prin proprie observajie. ·Pentru ceeace prive9te Marea Neagra 9i 
tarile care o marginesc, în secolul al XVIII-lea, istoriografia va 
recurge mereu la însemnarile lui Peyssonnel 4 • 

• • • 
In revista ,,Estiû", N'r. 4-5, 1940 pp. 35-40, a aparut 

un articol, semnat de D-1 Th. Holban 9i intitulat : ,,Contn'.bu/ie 
la istoria comer,uliii românesc în secolul al XVIII-lea" . In aceasta 
kcrare se vorbe9te de calâtorul francez ,,Saint-Priest", trinùs­
de guveruul jlirii sale ,,sa studieze posibilitatea întinderii co-­
merjului în jarile din jurul l\!Iarii N'egre . Astfel el a fost nevoit 
sa viziteze între anii 1760-1764 toate provinciile turce:;;ti care 

1 Cf. Iorga, I storia iite-raturii române, Il , 533 . G. P a s c u , I storia 
!:teraturii române fn secolu l al XVIII-iea, I, Bu c. 1926, pp . t>6-70 . 

2 Cf. H a se, Notice d'un manuscri t de ia Bibliothéque du roi, -care se 

întreab a de ce Peyssonnel n ·a d a t numele lui Nïcofae Costin m anuscrisului i;;i 

l·a botezat ,,anony1ne"? (p . 285). 
3 Acelal} H ase spune mai depa rte despre Peyssonnel ca dot at ., d 'un es­

prit fin et exercé, et qui, inalg r é ses frequentes erreurs dans les m a tieres d'é-­
r.idition, a p ou r t ant l e gr an d mérite d 'avoi r a ttiré l 'attention des savans sur 

des sujètes peu traités avant lui" (No t ice d'u n manuscr-i t , p . 285, not a). 
4 Ior g a, î.i L es Voyageurs français dans l'Orient européen, p. 105 , 

scrie despre trat atul asupra comertului Marii N'egre : ,,Comme infor matio:i,. 
commerciale, c \ st un trava il de toiit premier ordre et, d an,; l a li t teratur~ 
•·u rop éenne sur l 'Orient il n'y a rien q ui p u isse être mis à côté d e cette ét ·1de" -
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înconjurau aceasta mare . Cu aceasta ocazie Saint~Priest a scris 
un studiu foarte interesant sub titlul ,,Eclaircissement sur le 
commerce de la Mer No-ire" , ramas inca inedit (Aff . étr. mem. 
et doc. Turquie, 14, fol. 16_.:._198" . 

Dupa doi ani, autorul reia opera despre ,,Saint-Priest" 
~i- o publica mai pe larg, eu acela9 titlu, în revista ,,Economia 
romând, 1942, Nr . 4-5 9i în extras, bucurându-~ e de aprecieri 
în ReVt'sta Istor·ica Româna 1 . Acolo aflam di ,,unul dintre 
ace!}ti negustori a fost !}i Saint-Priest''. .. . care 9i-a terminat 
studiul ,,la începutul anului 1768" 9i citeaza pentru aceasta 
,,Hurmuzaki t. I p. 760" 2, iar mai departe : ,,9i pâna astazi 
ramas în manuscris" 3 • 

Din citatiile pe care le face, gasim la p. 17: ,,De9i în Va­
lahia sunt mine de aur, Saint-Priest observa di sub domnia lui 
Mihai Racovi}a (1741-1744) nu se permite exploatarea .. Boerul 
Dedescu (sic) a descoperit aproape de Bucure!]ti o mina de aur, 
dar pentru a nu trezi laconiia 'l'urcilor, voievod_gl Racovi}a 1-a 
sfatuit s' o închida". In nota, autorul spune ,,Desigur este vorba 
de $tefan Racovi}a (1764-1765) fiul lui Mihail Racovita . Afir_; 
ma}ia de inai sus ne mai arata !JÏ timpul când Saint-Priest ne-a 
visitat jarile" 5. La p. 19 vorbe9te de comerjul cu carne sârata, 
a carei conservare se pregateau s' o întreprinda frajii Linchou, 
iar la p. 20 de experienta comerciala a fra}ilor Linchou în 
Moldova 6 • 

Sunt 9i unele scàpari din vedere : ,,Un quintal avea 275 
oca" (p . 14 nota 2) 7 • Scio pentru Chios (pp. 14, 16) . ,,Codru, ora-
9el autonom, apar}inând judejului Falciu" (p. 18) . In nota ad­
roite 'l'ârgovi9te ~i Braila ca ora9e ale ... Moldovei. Pentru ac­
tivitatea lui François Lili.chou citeaza articolul D-lui Duzinche-

1 Notita bibliografica, favorabila , în Rev ista I storici{ R omând, 1944, 

p . 136. 
2 In Hu r mu z a k i , S upl. I 1, p . 760 se gasel1te un ,.Extras din in,­

strucpunile d a te d-Jui de Saint-Priest, numit ambasador al '.Franciei la Con­
st antinopol ' '. 

3 Economia romând, 1942, Kr. 4-5, p. 12 . 
4 Dupa cum s ' a relev at mai sus , Peyssonnel relateaza aceasta pe larg în 

Trài té sur te commerce de ta _'!\fer N o·ire, II, p. 190-192. 
5 Ibi dem p. 190 . 
6 Ibidem, p. 205-20 8. 
7 In manus'cris este trecut : ,.Le quilot est de 275 ocques" ceea ce în­

seamna chila, unitate de socotit pentru cereale care este în uz ~i astiizi . . 
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yici ,,Jean Bap#ste Lincho1./, iar pentru moartea lui François 
Linchou trimite i]Ï la ,,L C. Filitti, Lettres et extraits, Bucu­
re9ti 1915", care_, fire9te, nu vorbe§te nicairi de a9a ceva. 

In concluzie, studiul D-lui Holban este bazat pe o con­
fuzie. Saint-Priest, ambasadorul Frantei la Constantinopol de la 
1768-1784, cunoscut §Î ca. autor. al unor lucrari de seamli 1, n'a 
fost negustor, . nici calàtor §Î nu a visitat niciodata Principatele 
române : Memoriul de la Affé;es étrangère.s nu este altceva _decât 
opera lui Peyssonneldespre comertul Marii N'egre, dar nu poate 
fi ,,§i pâna astazi ramas în manuscris" . Ceea ce 1-a fa.eut pe au­
torul articolului sa atribue lui Saint-Priest opera lui Peyssonnel 
este faptul di la arhivele de la Quai d'Orsay (Mémoires et doc. 
Turquie, Vol. 14, fol. 199-206) se gase9te un memoriu intitu­
lat . ,,Réflex.ions politiqites sur l'indépendence des Tartares et .sur 
la navigation des Russes dans la Mer Noire'', fa.eut de Peys- · 
sonnel în 1762, ca diseurs ·preliminar la opera lui, dar S\lprimat 
la publieare. Fiind nese.mnat eopistul arhivelor a pus: ,,Attri­
bué au St. Priest". Deseoperirea D-lui Holban ar avea singura _ 
expliea tie di e vecina eu aeeasta însernnare ... . 

V. MIHORDEA.. 

/ 

1 Comte "de Saint Priest, l\lémoire_s sur l' ambassaae de France en 
Turquie. Ed. Ch . Schefer, Paris 1877, de ·xIY-542 pp.; Ccmte de Saint 
Prie s.t Mémoires, publ. de Baron de Barante ·2 Yol. Paris 19.29; Lettres et 
i11st·ructions de Lo11is XVIII au comte de Sa int- Priest, pub!. de Baron de Ba-
rante, Paris, 1845 de CCXXXIII t. 230 pp. · 
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